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Bienvenidos
Welcome

XIV DOMINGO ORDINARIO
FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
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MISAS / MASSES

DOMINGO / SUNDAY
Espanol 6:30am - 10:30am
12:30pm - 5:00pm - 7:00pm
English 8:30am

LUN - VIER / MON - FRI
English 8:00am

Espanol 5:00pm

Martes Espaiol 5:oomeONFESIONES / CONFESSIONS
S E———— Saturdays at 2pm under the tent.

SABADO / SATURDAY Sabados 2pm en la Carpa

English 8:00am ADORACION EUCARISTICA /

BilingUe / Bilingual 5:00pm EUCHARISTIC ADORATION

HORAS DE OFICINA Thursdays 9am to 5pm

PARISH OFFICE HOURS JUBVER B VEI © SR

LI @IVISES  onelely - e ey BAUTISMOS o UNCION DE LOS ENFERMOS
9:00am - 5:000m BAPTISMS or ANNOINTING OF THE SICK
Sunday / Domingo Liamar al / call us (323)560-2351

8am -11am / 11:30am -2pm

1(323) 560-2381 rouowus Tube (O f sicuenvos www.sroflima.org
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RECEPCION / RECEPTION 1(323) 560-2381 PASTORAL JUVENIL / YOUTH MINISTRY

MINISTRO DE JOVENES / YOUTH MINISTRY
ADMINISTRADORA / ADMINISTRATOR HeidiTorres 1(323) 560-2381 Ext.115
Victoria Pulido 1(323) 560-2381 Ext. 111 GRUPO ORACION JOVENES / YOUTH PRAYER GROUP
CATEQUESIS / CATECHISM Cecilia Morales 1(323) 535-7361
PRIMERA COMUNION / FIRST COMMUNION
Alvaro Guardado 1(323) 560-0187 Ext. 119
CONFIRMACION / CONFIRMATION PASTORAL SOCIAL / SOCIAL MINISTRY
Heidii Torres 1(323) 560-0187 Ext. 115 AA
SACRAMENTOS ADULTOS RICA / ADULTS RCIA Manuel (323) 489-0387
Gerardo y Margarita Aguila 1(323) 636-9848 A'—'AN,QN
NUEVA VIDA EN CRISTO / NEW LIFE IN CHRIST Ana Vivian 1(323) 560-3774
Ma. del Carmen Dévalos 1(323) 807-3286 BALLET FOLKLORICO / FOLK DANCE GROUP
COMITE PARA UN AMBIENTE SEGURO Jennifer Lima 1(323) 977-4017
SAFE ENVIRONMENT COMMITTEE

PRO-VIDA / PRO-LIFE

Pablo y Monica Lopez 1(562) 413-0489 Beatriz Gémez 1(323) 535-7077

PASTORAL LITURGICA / LTURGY MINISTRIES NUEVA ALIANZA /INEW ALLANCE _

MUSICA Y COROS / MUSIC AND CHOIRS Tornas Ceja 1(323) 677-8399
UN PASO MAS / A STEP AHEAD

HOSPITALIDAD / HOSPITALITY MINISTERS Maria Elena Rubio 1(323) 312-0762

Chayito Gamino 1(323) 328-7110 FLORECITAS / FLOWERS

MONAGUILLOS / ALTAR SERVERS Lupita Delgado 1(818) 356-6977

Lindolfo y Maria Amaya 1(323) 974-5689 CONSEJERIA BASADA EN LA FE

LECTORES / LECTORS FAITH BASED COUNSELING

Maria Ulloa 1(323) 560-7392 Ofelia Neri, LMFT 1(323) 434-5710

MINISTERIO DE DUELO / BEREAVEMENT MINISTRY MINISTERIO GRACIAS A DIOS TV

Maria Luisa Jiménez 1(323) 684-6874 Guillermo Mendoza 1(323) 382-3593

MINISTROS COMUNION / EUCHARISTIC MINISTERS MOVIMIENTOS Y GRUPOS / OTHER MINISTRIES

Nohemi Flores 1(323)335-4850 CABALLEROS DE COLON / KNIGHTS OF COLUMBUS

Silvia Gutiérrez 1(323) 574-3199 Juliégn Zavalza 1(323) 768-1613
ESCUELA DE LA CRUZ / SCHOOL OF THE CROSS

PASTORAL FAMILIAR / FAMILY MINISTRY José Aguilar 1(213) 272-0890

MOVIMIENTO FAMILIAR CRISTIANO / MFCC APOSTOLADO MARIANO / MARIANIST APOSTOLATE

José y Zoila Magana 1(323) 771-8218 Oscar Saldana 1(323) 494-8115

PLANIFICACION NATURAL / NATURAL PLANNING DIVINA MISERICORDIA / DIVINE MERCY

René y Mayra Magaia 1(323) 533-9970 Ernestina Meraz 1(323) 496-5396

ENCUENTRO MATRIMONIAL / MARRIAGE ENCOUNTER VAN CLAR (ENGLISH GROUP)

Miguel y Paula Molina 1(323) 351-3935 Axel Villatoro 1(323) 620-2532

BODAS COMUNITARIAS Y CLASES PRE-BAUTISMALES
COMMUNITY WEDDINGS & PRE-BAPTISM CLASSES
Sergio y Emilia Aguilera 1(323) 513-6735

Por el momento la oficina est4 abierta al ptiblico a capacidad limitada atendiendo SAINT ROSE OF LIMA SCHOOL
un asusto a la vez. Tambien estamos aqui para servirle por teléfono. ESCUELA SANTA ROSA DE LIMA

Lol (668)) SRty DIRECTORA / PRINCIPAL
Hay allgulen res.pondlendo sus llamadas de Ms. Laura Guzman  1(323) 560-3376
e e LT SECRETARIA / SECRETARY
Para emergencias puede llamarnos a cualquier hora. Alicia Salgado 1(323) 560-3376

For the time being, the parish offices are open to the public at limited capacity
serving one person at a time. We are here to serve you. INSCRIPCIONES ABIERTAS
Call us at (323) 560-2381

Monday through Friday from 9am to 5pm.
For emergencies call us at any time.

www.sroflima.org s\
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donaciones@sroflima.org

NO OLVIDES REALIZAR TU OFRENDA / LET US RISE AND SUPPORT OUR PARISH

) C Bl . .
@S T @strose-oflima paypal.me/sroflima
ROMAN CATHOLIC CHURCH 1:‘\ "f:::' venmo Ze lle ' Pa yPa'
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MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LAS MISAS
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I
los enfermos de nuestra Comunidad. L A& BO0AM | ey Avrez (odey) Petoldpez+
We ask for your prayers for the sick in our ' . Gregoro Aares (oo Gregoroy Morgort Aberez (An Bode)
Porlos volitorios OB nuestparoquig

Community:
Todos los enfermos de COVID-19.
Por los enfermos Terminales.

Por los que estdn en tratamientos. e %
/ SUOPM | AdetSon Judes Todo
Silvia Isarraras, Luis Plasencia,
Flor Soto Martinez,
Michael Valencia.

|
BOOAM|  Pornugsfos benefoctores
|
b

Sanciafion and Paseveronce of ol i

) Mery Ann Pery +
SOPM | Fufocio Acosto + SomuglUneq+

01/10/21 SATURDAY SABADO
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Chrtopher Comacho +
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Para estar en contacto con nuestro parroco y recibir acceso GRATUITO
a cientos de videos de crecimiento espiritual
e informacién de dltimo momento,

FOLLOW U S simplemente envie un texto que diga
@sroflima

o lldimenos a la oficina parroquial y para agregarlo
a nuestros contactos de mensajes de texto.
SaintRoseOfLimaMaywood.flocknote.com

www.sroflima.org
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LITURGIA DEL DIA

Primera Lectura  Ez 2,2-5
En aquellos dias, el espiritu entré en mi, hizo que me pusiera en
pie y of una voz que me decia:

“Hijo de hombre, yo te envio a los israelitas, a un pueblo rebelde,
que se ha sublevado contra mi. Ellos y sus padres me han traiciona-
do hasta el dia de hoy. También sus hijos son testarudos y obstina-
dos. A ellos te envio para que les comuniques mis palabras. :
Y ellos, te escuchen o no, porque son una raza rebelde,
sabrdn que hay un profeta en medio de ellos”.

Salmo Responsorial Del Salmo 122
R. (2¢d) Ten piedad de nosotros, ten piedad.
Segunda Lectura 2 Co 12,7-10
soberbia por la sublimidad de las revela-
ciones que he tenido, llevo una espina
clavada en mi carne, un enviado de Satands, | ¥
ue me abofetea para humillarme. Tres |
veces le he pedido al Sefior que me libre de
esto, pero €l me ha respondido: “Te basta mi
gracia, porque mi poder se manifiesta en la i3
debilidad”. (
As pues, de buena gana prefiero gloriarme de mis
debilidades, para que se manifieste en mi el poder de
Cristo. Por eso me alegro de las debilidades, los insultos,
las necesidades, las persecuciones y las dificultades que sufro por
Cristo, porque cuando soy mds débil, soy mds fuerte.
Aclamacién antes del Evangelio Cfr. Lk 4:18
R. Aleluya, aleluya.
El Espiritu del Sefior estd sobre mi;
él me ha enviado para anunciar a los pobres la buena nueva.

R. Aleluya.

Evangelio Mc 6,1-6

En aquel tiempo, Jests fue a su tierra en compafifa de sus discipu-
los. Cuando llegé el sabado, se puso a ensenar en la sinagoga, y la
multitud que lo escuchaba se preguntaba con asombro: “;Dénde
aprendié este hombre tantas cosas? ;De dénde le viene esa
sabiduria y ese poder para hacer milagros? ;Qué no es éste el
carpintero, el hijo de Maria, el hermano de Santiago, José, Judas y
Simén? ;No viven aqui, entre nosotros, sus hermanas?” Y estaban
desconcertados.

Pero Jests les dijo: “Todos honran a un profeta, menos los de su
tierra, sus parientes y los de su casa”. Y no pudo hacer alli ningtin
milagro, sélo cur a algunos enfermos imponiéndoles las manos. Y
estaba extrafiado de la incredulidad de aquella gente. Luego se fue
a ensefar en los pueblos vecinos.

OSt
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TODAYS LITURGY

Reading I Ez 2:2-5
As the LORD spoke to me, the spirit entered into me and set me
on my feet, and I heard the one who was speaking say to me: Son
of man, I am sending you to the Israelites, rebels who have rebelled
against me; they and their ancestors have revolted against me to
this very day. Hard of face and obstinate of heart are they to whom
I am sending you. Butyou shall say to them: Thus says the
LORD GOD! And whether they heed or resist—for
== they are a rebellious house— they shall know that
5 a prophet has been among them.

Responsorial Psalm  Ps 123:1-2, 2, 3-4
R. (2cd) Our eyes are fixed on the Lord,
4 pleading for his mercy.

Reading I 2 Cor 12:7-10
Brothers and sisters: That I, Paul, might not
& become too elated, because of the
¥ abundance of the revelations, a thorn in the
flesh was given to me, an angel of Satan, to
beat me, to keep me from being too elated.
Three times I begged the Lord about this, that
it might leave me, but he said to me, “My grace
is sufficient for you, for power is made perfect in
weakness.” I will rather boast most gladly of my
weaknesses, in order that the power of Christ may dwell
with me. Therefore, I am content with weaknesses, insults,
hardships, persecutions, and constraints, for the sake of Christ; for
when I am weak, then I am strong.

Alleluia Cf. Lk 4:18

R. Alleluia, alleluia.

The Spirit of the Lord is upon me, for he sent me to bring glad
tidings to the poor.

R. Alleluia, alleluia.
Gospel Mk 6:1-6

Jesus departed from there and came to his native place, accompa-
nied by his disciples. When the sabbath came he began to teach in
the synagogue, and many who heard him were astonished. They
said, “Where did this man get all this? What kind of wisdom has
been given him? What mighty deeds are wrought by his hands! Is
he not the carpenter, the son of Mary, and the brother of James
and Joses and Judas and Simon? And are not his sisters here with
us?” And they took offense at him.

Jesus said to them, “A prophet is not without honor except in his
native place and among his own kin and in his own house.” So he
was not able to perform any mighty deed there, apart from curing
a few sick people by laying his hands on them. He was amazed at

their lack of faith.
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No temas, porque yo estoy contigo,
no te angusties pues yo soy tu Dios
te fortaleceré, te ayudare y
con mi diestra victoriosa te sostendré

Lsaias 41;10

Donadién: : $10

Grupo de Oracién de St. Rose of Lima
Registrarse con:
Patty Galindo (323) 374-7760 o Noemi H. (323) 587-6793.
Enviar su donacién por Zelle (donaciones@sroflima.org)
Paypal (sroflima), Venmo (@STROSE-OFLIMA) o

el mismo dfa del seminario.

¢QUE ES LA PRESENCIA REAL?

Lo que vemos en las pdginas del Nuevo Testamento, lo vemos en toda época
posterior. Los catdlicos aman la Misa. Es el centro de la vida de la Iglesia. Todo lo
bueno de la vida cristiana fluye natural y sobrenaturalmente de la Eucaristfa, que
es la Presencia Real de Jests en su Iglesia.

Vemos constantemente esta idea en los escritos de la primera generacién de
cristianos. Al escribir en los siglos primero y segundo de la era cristiana, muchos
de estos hombres habfan conocido a los Apéstoles y recibieron la fe directamente
de ellos. Y estaban intensamente interesados en la Misa.

Aparte del Nuevo Testamento, el primer documento cristiano que ha sobrevivido
es probablemente la Didajé. Los peritos estiman que sus secciones rituales fueron
escritas a mds tardar en el afio 48 d. C. La Didajé incluye plegarias e instrucciones
eucaristicas. “En el dia del Sefior”, dice, “retinanse en comun para partir el pan y
para dar gracias; pero primero confiesen sus pecados, para que su sacrificio sea
puro”. Y luego: “Que nadie coma ni beba de la Eucaristia de ustedes mds que los
bautizados en el nombre del Sefior”.

Un poco mds tarde, en el siglo primero, San Clemente de Roma escribié una larga
carta que se enofca ampliamente en los roles litargicos del clero y de los laicos.
San Ignacio de Antioquia, en el afio 107 d. C., escribié siete cartas que abordan
repetidamente el tema de la Eucaristfa. El afirma que la Eucaristia es la “carne de
Cristo” y la “sangre de Dios”. Negar esto, agrega, es separarse de la Iglesia de
Jesucristo. Ignacio habla de la Eucaristia como del sacramento de la uni§ad enla
Iglesia. Y afirma que la Misa sélo puede ser celebrada por un clero vilido.

A mediados de los afios 100, San Justino Mdrtir escribi6 explicitamente acerca de
la presencia de Jests en la Misa. Escribié una descripcién completa de la liturgia,
la cual estd incluida en el Catecismo de la Iglesia Catélica como un relato recono-
cible de la Misa a lo largo de “todos siglos”.

Justino dijo: “Porque no recibimos estas cosas como pan comiin o como bebida
comiin; sino como Jesucristo nuestro Salvador encarnado por la Palabra de
Dios... Se nos ha enseniado que el alimento consagrado por la Palabra de

oracion... es la carne y la sangre de ese Jesiis encarnado™.

wh

Jests dijo: “Hagan esto en memoria mia”y la Misa es lo que la Iglesia siempre ha hecho. La Iglesia continta ensefiando la doctrina eucaristica que se
encuentra en el Nuevo Testamento y en los escritos de los primeros cristianos. Desde tiempos de Jests, esa doctrina se ha mantenido sin cambios, aunque
nuestro lenguaje para transmitir esta ensefianza se haya desarrollado.

En cada misa, después de la Plegaria Eucaristica, Jests estd totalmente presente en el sacramento. Lo que era mero pan y vino antes de la Misa es ahora
el cuerpo, la sangre, el alma y la divinidad del Senor. Todo lo que queda del pan y del vino son las apariencias. Los que toman la Comunién consumen
al Sefior. Participan de la naturaleza divina (2 Pedro 1, 4). Comparten la vida misma de Dios.

El afo pasado tuvimos el especial dolor de no poder recibir a Jests sacramentalmente. Siempre que esto sucede, nos beneficiamos de hacer una oracién
de comunién espiritual. Los santos recomiendan esto como una gran fuente de gracia. Esta es una de esas oraciones que goza de popularidad: “Serzor
mio, deseo recibirte con la pureza, humildad y devocién con que tu Santisima Made te recibid, con el espiritu y el fervor de los santos”

DID YOU KNOW?

What to do if your child is missing

It is every parent’s worst nightmare — losing a child somewhere. If your child is missing, knowing what to do and acting quickly can

help bring him/her home safely. First, call the police. Give them a full description of what your child looks like, what he/she was

wearing, when you last saw him/her. Provide pictures if possible. Then call the National Center for Missing & E\pl()ltcd Children at
(1-800-843-5678). If your child is missing from home, check your house thoroughly: behmd and in large applianc-

es, in closets, under beds, in your cars. For more information, visit https://www.missingkids.org/. vethelpno\\ //isyourchildmi

Qué hacer si su hijo estd perdido

La peor pesadilla de todo padre de familia es perder a un hijo en alguna parte. Si su hijo o hija estd perdido/a, saber qué hacer y actuar
rdpidamente puede ayudarlo/a a regresar a casa de manera segura. Primero, llame a la policfa. Deles una descripcién completa de cémo
se ve su hijo, qué vestia, la ultlrna vez que lo vio. Si es p(mble, proporcione fotografias. Luego llame al Centro Nacional para Ninos
Desaparecidos y Explotados al 1-800-THE-LOST (1-800-843-5678). Si su hijo o hua no estd en casa, revise su casa a fondo: detrds y
dentro de electrodomésticos grandes, en armarios, debajo de las camas, en sus automoviles. Para obtener més informacién, visite
https://www.missingkids.org/gethelpnow/isyourchildmissing.

www.sroflima.org
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THE REAL PRESENCE OF CHRIST
IN THE EUCHARIST

The real presence of Christ in the Eucharist is a doctrine — an official
teaching of the Catholic Church —and a profound mystery. With the words
of consecration, the whole of Christ is truly present — Body, Blood, Soul and
Divinity — under the appearances of bread and wine.

The doctrine is based upon the words of Jesus Himself when He instituted
the Eucharist. Jesus took the bread and said, “This is my body” (Mt 26:26),
and He took the cup filled with wine and said, “This is my blood” (Mt
26:28). When Jesus said, “This is my body,” He declared that the bread

actually is His Body, and that He is really present.

We accept and believe what Jesus said as a matter of faith. There is no
scientific evidence, definite proof or factual explanation. We take Jesus at
His word because He is truth (Jn 14:6), He came into the world to testify to
the truth (Jn 18:37), and the words that He spoke are spirit and life (Jn
6:63). St. Cyril of Alexandria wrote, “Do not doubt whether this is true, but
rather receive the words of the Savior in faith, for since He is truth, He
cannot lie.”

The words of Jesus are clear and unambiguous, yet the doctrine of the Real
Presence is questioned and doubted by some, and challenged, ridiculed or
rejected by others. Recent public opinion polls have reported an alarmingly
high percentage of those who claim to be Catholic who do not believe in the
Real Presence. Other Catholics have wavered and their faith has eroded
because of personal uncertainty, or because they have been swayed by the
secular press, the teachings of misguided theologians or the objections of
non-Catholic Christians.

There are a number of faulty explanations that are contrary to the Catholic
doctrine of the Real Presence: that the bread and wine remain bread and
wine and that there is no change; that they become the spiritual presence of
Christ, not the actual presence; that they become a symbol that represents
Christ’s presence; that they are a reminder, memento, or foreshadowing of
Christ; that they become more significant or important spiritually; or that
they are simultaneously Christ’s body and blood but also ordinary bread and
wine.

Over the centuries, some non-believers have attacked the Catholic belief in
the Real Presence with claims that it is impossible, ridiculous or superstition.
During outdoor Eucharist processions, some spectators hurled taunts and
insults, and their behaviors were so disrespectful that the processions were
taken off the streets and moved back into cathedrals and churches to uphold
and protect the sanctity of the Eucharist.

In the face of questions, misunderstanding and attack, the Church has
defined, defended and reinforced its teaching on the Real Presence. St.
Ambrose, who lived in the fourth century, wrote, “Could not Christ’s word,
which can make from nothing what did not exist, change existing things
into what they were not before?”

The doctrine was enunciated by the Fourth Lateran Council in 1215 and
reaffirmed and rearticulated by the Council of Constance in 1415. During
the upheaval of the Protestant Reformation, the Council of Trent declared in
1551, “By the consecration of the bread and wine there takes place a change
of the whole substance of the bread into the substance of the Body of Christ
our Lord.”

In his 1965 encyclical “Mysterium Fidei,” Pope Paul VI wrote, “The
presence is called ‘real ... it is a substantial presence by which Christ, God
and man, makes Himself wholly and entirely present.”

Father Michael Van Sloun is the pastor of St. Bartholomew Church of
Wayzata, Minn., and he blogs at www.catholichotdish.com. This article was
originally published by The Catholic Spirit, the newspaper of the Archdio-

cese of St. Paul and Minneapolis.

ROMAN CATHOLIC CHURCH

Learn more

At www.ewtn.com/catholicism/teachings/holy-eucharist-43: Learn more
about Church teaching on the Eucharist and, the institution of the Eucha-
rist in sacred Scripture, and read excerpts from Church documents on the
Holy Eucharist, including Pope Paul VI’s encyclical “Mysterium Fidei”
noted above

At www.therealpresence.org: Read about reported Eucharistic miracles and
download resources and prayers for Eucharistic devotion

Pew survey: Majority of Catholics don’t believe in ‘Real Presence’

WASHINGTON, D.C. — A new study about the level of Catholic belief
in the real presence of Jesus in the Eucharist showed that a majority of
Catholics do not believe that the bread and wine used at Mass become the

Body and Blood of Christ.
The Pew study, issued Aug. 5, showed that 69 percent of all self-identified

Catholics said they believed the bread and wine used at Mass are not Jesus,
but instead “symbols of the body and blood of Jesus Christ.” The other 31
percent believed in the real presence of Jesus in the Eucharist, known as
transubstantiation.

“Most Catholics who believe that the bread and wine are symbolic do not
know that the Church holds that transubstantiation occurs,” said Gregory
A. Smith, associate director of research at Pew Research Center in Washing-
ton. “Overall, 43 percent of Catholics believe that the bread and wine are
symbolic and also that this reflects the position of the Church. Still, one in
five Catholics — 22 percent — reject the idea of transubstantiation, even
though they know about the Church’s teaching.”

‘The numbers who believe in transubstantiation are higher among Catholics
who go to Mass at least once a week, but are hardly overwhelming. About
five of every eight churchgoing Catholics believe in the Church’s teaching
of transubstantiation.

Split among the 37 percent who don’t believe that the Communion bread
and wine actually become the body and blood of Christ are 23 percent who
don’t know what the Church’s teaching is, and 14 percent who know the
Church’s teaching but don’t believe it, Smith said.

According to Pew’s figures, a majority in all age groups believe the bread
and wine used at Mass to be symbolic, and the majority grows larger as the
age group grows younger. Catholics with a high school education or less are
less likely to believe in transubstantiation, Hispanic Catholics believe in it
less than whites, and women believe in it less than men.

www.sroflima.org §
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Le invitamos a unirse a nosotros y explorar nuestra escuela.
Tenemos inscripciones abiertas para el nuevo afio escolar

33%11;1260822 estamos ofreciendo clases en persona y/o ST- R OSE OF I-I M A SCH OOL
Estamos ofreciendo tours virtuales y en persona (con cita). 4422 E : 601-h St
Obtenga mds informacién y llene su solicitud para la escuela y MOYWOOd’ CA 902 70
para la beca por parte de la‘arquidiécesis de Los Angeles que le

puede dar hasta $1000 de descuento en la colegiatura (para 323'560'3376
familias que califiquen). Péngase en contacto con la oficina

de la escuela para obtener més informacién www.sroflimaschool.o rg

CONFIRMATION REGISTRATIONS / INSCRIPCIONES DE CONFIRMACION

Year 1 - REGISTRATION BEGINS July 12th
ler Afio empiezan el 12 de julio
Starting July 12th, we will be registering every Monday, Tuesday, and Wednesday from 4PM-6:30 PM
in the church parking lot.
Empezando el 12 de julio estaremos inscribiendo cada lunes, martes y miércoles de 4:00PM-6:30PM en
el estacionamiento de la iglesia.

Please bring the following/ Por favor traiga lo siguiente:
1. Copy of Baptism certificate/ copia del certificado de Bautizo

2. Copy of First Comunion certificate/ copia del certificado de la Primera Comunién O
3. Registration fee of $90 per student/ Costo de Inscripcién $90 ]g)
4. Nombre y telefono del padrino o madrina (SE REQUIERE TENERLO YA DESDE EL PRIMER ANO D
PREPARACION)

5. Student MUST come with parent/el estudiante DEBE venir con el padre de familia.
Registrations will be taken on a first-come, first served basis
Las inscripciones se tomaran por orden de llegada

™ .
@ Year 2- 2do Afio: @ @SE
Registrations will be by class

Las inscripciones serdn por clase OF LIMA
* Axel Villatoro’s Class and Ruth Parrales’s Class: July 11th/ julio 11 a las 2:00 PM Roman Catholic Shurch
¢ Shirley Posadas’ Class and Armida Rodriguez’s Class: July 18th/ julio 18 a las 2:00 PM

* Jennifer Guerras Class: July 25th/Julio 25 a las 2:00PM

*Registrations will take place in the church parking lot
las inscripciones serdn en el estacionamiento de la iglesia

Solamente necesitar4 traer la cuota de inscripcién: $90

Please call our parish office for more information
Para m4s informacién llame a nuestra oficina parroquial (323) 560-2381




